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No. 4209. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND JORDAN FURNISHING ECONOMIC,
TECHNICAL AND RELATED ASSISTANCE. AMMAN,
25 AND 27 JUNE 1957

I

The American Ambassadorto the Jordan Minister of Foreign Affairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 227
Amman, June 25, 1957

Excellency:

I havethe honor to referto recentconversationsbetweenrepresentativesof
our two governmentsandto adviseyou that the Governmentof the United States
shall be preparedto furnish to the Governmentof the HashemiteKingdom of
Jordaneconomic,technical,andrelatedassistancein accordancewith thefollowing
understandings:

1. The Governmentof the United Statesand the Governmentof the Hashemite
Kingdom of Jordanhereby affirm their desire to strengthenmutual understanding
betweentheir peoples,to further the developmentof the economicresourcesof the
HashemiteKingdom of Jordanandthemaintenanceof its stability so as to improvethe
people’s welfare,andto increasetheexchangeof technicalknowledgeandskills thatwill
facilitatedevelopmentof the resourcesof theHashemiteKingdom of Jordan.

2. TheGovernmentof theUnitedStateswill furnishhereunder,in accordancewith
applicable United States laws and regulations,such economic,technical and related
assistanceasmaybe requestedby designatedrepresentativesof theHashemiteKingdom
of Jordanandagreedto by reptesentativesdesignatedby theGovernmentof theUnited
Statesto administerits responsibilitieshereunder,in accordancewith arrangementsto be
mutually agreedupon by suchrepresentativesof the two governments. Such arrange-
mentsshall includeaspecialadministrativeagreementwhichshall provide for theconduct
of presentandfuture programsandprojects, including thedispositionof assetsavailable
from previousprogramsand the mannerin whicheachGovernmentwill carry out its
obligations.

3. TheGovernmentof theHashemiteKingdom of Jordanwill makethe full contri-
bution permitted by its resourcesandgeneraleconomiccondition in furtheranceof the
purposesfor which suchassistanceis madeavailable,will take all appropriatestepsto
assurethe effective use of such assistance,and, with respectto cooperativetechnical
assistanceprogramshereunder,will beara fair shareof thecoststhereof.

I Cameinto forceon 1 July 1957, in accordancewith the provisionsof thesaid notes.
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4. The Governmentof the HashemiteKingdom of Jordanwill makeappropriate
arrangementsto assurethatall procurementhereunderis primarily on acompetitivebasis
and at all times at reasonableprices and on reasonableterms. Said Governmentwill
permit continuousobservationandreviewby United StatesGovernmentrepresentatives
of programsandoperationshereunder,andrecordsrelatedthereto;will provide full and
complete information concerning such programs and operations and other relevant
informationasmaybe requiredby the Governmentof theUnited Statesto enableit to
determinethe nature and scopeof operationsand to evaluatethe effectivenessof the
assistancefurnishedor contemplated. The Governmentof the HashemiteKingdom of
Jordanwill give full publicity concerningprogramsandoperationshereunder.

5. The Governmentof theHashemiteKingdom of Jordanwill, to the fullest extent
possible,arrangefor full coordinationand integrationof technical assistanceprograms
beingcarriedon in Jordanandwill cooperatein theexchangeof technicalknowledgeand
skills with other countrieswith which the HashemiteKingdom of Jordanhas friendly
relations.

6. In any casewherecommoditiesor servicesarefurnishedon a grant basisunder
arrangementswhichwill resultin theaccrualof proceedsto theGovernmentof theHashe-
mite Kingdom of Jordanfrom the import or saleof suchcommoditiesor services,the
Governmentof theHashemiteKingdom of Jordan,exceptasmay otherwisebe mutually
agreedby therepresentativesreferredto in paragraph2, will establishin its own namea
SpecialAccountin theOttomanBank, andwill depositpromptly in suchSpecialAccount
theamountof local currencyequivalentto suchproceeds. Upon notification from time
to time by the Governmentof theUnited Statesof its local currencyrequirements,the
Governmentof the HashemiteKingdom of Jordanwill makeavailable to the Govern-
ment of the United States,in the mannerrequestedby that Government,out of any
balancesin theSpecialAccount,suchsumsasarestatedin suchnotification to beneces-
sary for such requirements. The Governmentof the HashemiteKingdom of Jordan
may draw upon any remainingbalancesin the SpecialAccountfor suchpurposesbene-
ficial to Jordanasmay be agreeduponfrom time to time by thedesignatedrepresent-
ativesreferredto in paragraph2. Any unencumberedbalancesof fundswhichremain
in the SpecialAccount upon terminationof assistancehereunderto the Governmentof
theHashemiteKingdom of Jordanshall be disposedof for suchpurposesas, subjectto
requirementsot law of both countries,may be agreedupon by thedesignatedrepresent-
ativesreferredto in paragraph2. All interestatanytime accruingto theSpecialAccount
shall be considereda partof the SpecialAccount.

7. The Governmentof the HashemiteKingdom of Jordanwill receivea United
Statesmission andits personnelwhich will dischargethe responsibilitiesof the Govern-
ment of the United Statesherunder;upon appropriatenotificationby the Government
of theUnitedStates,will considerthis mission andits personnelaspart of thediplomatic
mission of the United Statesin Jordanfor the purposeof enjoying the privileges and
immunitiesaccordedto that mission andits personnel;will give full cooperationto the
missionandits personnel. All personnelof themission will beappointedby the Govern-
ment of theUnitedStates,providedthat personnelrequiredfor assignmentastechnicians
will beso appointedonly uponthe requestandwith theprior approvalof theGovernment
of the HashemiteKingdom of Jordan. In theperformanceof their dutieson projects
the functionsof thesetechniciansshall be advisory.

NO 4209
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8. In orderto assurethe maximumbenefitsto the HashemiteKingdom of Jordan

from the assistanceto be furnishedhereunder:

(a) Any supplies,materials,equipmentor fundsintroducedinto or acquiredin Jordanby
the Governmentof the United States,or any contractor financedby that Govern-
ment, for purposesof any programor projectconductedpursuantto this Agreement
shall, while suchsupplies,materials,equipmentor fundsareusedin connectionwith
suchaprogramor project, beexemptfrom anytaxeson ownershipor useof property,
and any other taxes,investmentor deposit requirementsand currencycontrols in
Jordan;andthe import, export, purchase,useor disposition of anysuchsupplies,
materials,equipmentor fundsin connectionwith sucha programor projectshall be
exempt from any tariffs, customsduties,import andexporttaxes,taxeson purchase
or dispositionof property,andanyothertaxesor similar chargesin Jordan.

(b) Mi personnel,exceptcitizensandpermanentresidentsof Jordan,whetheremployees
of the Governmentof the United Statesor individuals and employeesof public or
private organizationsundercontractwith theGovernmentof the Hashem.iteKing-
dom of Jordanor its agencies,who arepresentin Jordanto performwork in connec-
tion herewithandwhoseentranceinto thecountryhasbeenapprovedby theGovern-
ment of theHashemiteKingdom of Jordan,shall be exemptfrom incomeandsocial
securitytaxesleviedunderthe lawsof Jordanwith respectto incomeuponwhichthey
areobligatedto pay incomeor socialsecuritytaxesto theGovernmentof theUnited
States,andfromtaxeson purchase,ownership,useor dispositionof personalmovable
propertyintendedfor their own use. Suchpersonnelandmembersof their families
shall receivethesametreatmentwith respectto thepaymentof customsandimport
andexportduties on personaleffects,equipmentand suppliesimported into Jordan
for their own use,as is accordedby theGovernmentof theHashemiteKingdom of
Jordanto diplomatic personnelof the AmericanEmbassyin Jordan.

(c) Fundsintroducedinto Jordanfor purposesof this Agreementshall beconvertibleinto
currencyof Jordanat therateproviding the largestnumberof units of suchcurrency
per UnitedStatesdollarwhich, at the time theconversionis made,is not unlawful in
Jordan.

9. The TechnicalCooperationAgreementsignedat AmmanFebruary27, 1951,’ as
amendedand implementedby the agreementsof January3 and5, 1952,2February12,
1952,~August 28 and September10, l952,~April 7, l953,~December31, 1953,~and
December7, 1954,~andthe SpecialEconomicAssistanceAgreementsignedat Amman
May 4 and13, 1954,8 asamendedandimplementedby theagreementsof June 17, 1954
andMarch 17, 1956~andtheagreementof July 27, 195410establishingtheOffice of Con-
solidatedServices,and all financial contribution agreementsexecutedpursuantto their
termsareherebysuperseded. The obligations of either Governmentto make deposits

1 UnitedNations, TreatySeries,Vol. 141, p. 55.
UnitedNations, TreatySeries,Vol. 179, p. 249.

~ United Nations, TreatySeries,Vol. 168, p. 25.
‘ United Nations, TreatySeries,Vol. 186, p. 351.
8 UnitedNations, Treaty Series,Vol. 212, p. 354.
6 UnitedNations, TreatySeries,Vol. 229, p. 325.

UnitedNations, Treaty Series,Vol. 266, p. ppp.
United Nations,Treaty Series,Vol. 234, p. 225.

8 UnitedNations,Treaty Series,Vol. 266, p. 137.
~° Not printedby the Departmentof Stateof the United Statesof America.
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thereunderarehereby terminated. However, individual project agreementsexecuted
prior to theeffectivedate of this Agreementshall continuein full force and effect, andthe
special administrativeagreementreferred to in paragraph2. of this agreementshall
provide for the mannerin which obligations arising undersuch agreementsshall bemet.

I have the honor to proposethat, if theseunderstandingsare acceptable
to Your Excellency’sGovernment,this noteandYour Excellency’snote in reply
concurringthereinshall constitutean agreementbetweenour two governments,
which shallenterinto force on July 1, 1957 andwhich shall remain in forceuntil
60 days after the receipt by either governmentof written notification of the
intention of the other to terminateit, it being understood,however, that the
provisions of this Agreement shall remain in full force and effect with respect
to assistancefurnished pursuant to requests made under paragraph2. hereof.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest consideration.

L. D. MALLORY

His ExcellencySamir PashaRifa’i

Minister of ForeignAffairs
Amman

N” 4209
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[TRANSLATION
1

— TRADUcTION 2]

No. 577/4/57
June 27, 1957

Excellency:

I have the honor to refer to your note No. 227 datedJune 25, 1957,which
readsas follows

[Seenote I]

The Cabinet has authorizedme to inform Your Excellency that the Gov-
ernment of the Hashemite Kingdom of Jordan agreesto the aforementioned
understandingsand that Your Excellency’s note and my reply constittite an
agreementthereonbetweenour two Governments.

Accept,Excellency, the assurancesof my highestconsideration.

Samir PashaRIFA’I
Minister of Foreign Affairs

His ExcellencyLesterD. Mallory
Ambassadorof the United Statesof America
Amman

1 Translationby theGovernmentof the United Statesof America.
~ Traductiondu GouvemementdesEtats-Unisd’Amérique.
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